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Emakeelepäeval kõneldi

Uno Liivaku: TÄHELEPANEKUID EESTI TELEVISIOONI KEELEKASUTUSEST
ETV-laste keelekasutusel on tohutu
mõju. Neid inimesi, kes suudavad
keelenähtustesse arvustavalt suhtuda,
on ju tühiselt vähe. Enamik teie
vaatajatest arvab, et see mis Eesti
Televisioonist kostab, on tingimata õige.
Nad peavad õigeks ka seda, mis on
vale.
Oma ettekandes eiviita ma nimedele,
sest neid, kellele tuleks viidata, siin
saalis niikuinii ei ole. Arvan ka, et õige
keelekasutuse eest vastutab Eesti
Televisioon kui institutsioon, mitte
keegi Jüri või Jaan, Mall või Mari, kes
ütles valesti. Ainult ETV saab oma
töötajatele esitada nõudmise, et nad
valdaksid korrektselt oma emakeelt.
Vaba eneseväljendusoskus on üldse
kaunis haruldane. Imelik, aga tõsi. Kui

tahate selle kohta kinnitust saada,
kuulake mõnikord pärast kella 11-seid
Kuku Raadio uudiseid “Pressiklubi”.
Seal esinevad kirjutavad ja kõnelevad
ajakirjanikud. Ja kõik on ühtviisi hädas
oma mõtte väljendamisega. Seda võiks
rahumeeli nimetada ka kokutajate
klubiks. Huvitaval kombel eiole teistest
paremad ka need ETV-lased, kes seal
esinevad.
Mida peaks oskama inimene, kes
läheb avalikkuse ette esinema? Ta
peaks oskama vabalt mõtteid
väljendada ja keelt teadlikult kasutada.
Teadlikult on võimalik keelt kasutada
aga ainult siis, kui inimene teab,
millest ta lähtub.
Kahjuks pean nentima, et paljude
heade asjade kõrval levitab ETV ka
harimatust. Haritud inimene ju teab,
mida ta ei tea, ning teab ka seda, kust
ja kuidas teada saada. Vahel tundub
mulle ka, et asi on lihtsalt töösse
suhtumises: tühja mul on vaja mõnda
nime uurida või keeleseika vaadata,
palk jookseb, honorari makstakse.

Kõige ilmekamalt tuleb selline
suhtumine välja koha- ja isikunimede
kasutamisel. Muidugi võib juhtuda, et
esineja ei tea mõne kolkaküla nime, kuid
suured linnad, tuntud geograafilised
nimetused, vähemalt riikide nimed
võiksid õiged olla.

Näited:
Rooma ehitis Coloss6um, Itaalia

kuulus veinipiirkond Chianti /Kianti/,
Šveitsi linn Luzern /Lutsern/, Šveitsi
kuulus kuurort Davõs.
Väidetakse et Euroopas olevat Lääne-

Tiroolid, kuid niisugust mäestikku ei
leia kuskilt. Kasutatakse ka vale mitmust
- Balkanid - kui mitu neid siis on?
Suusahüppe maailmarekordeid püstitati
Planica /Planiitsa/ suusahüppemäel
(ETV-s Plänica).
ETV spordireporterid olid kohal, kui
Kristina Šmigun sai oma esimese
maailmakarika võidu. ETV-s
väidetakse, et see kohtoli Nove Mesto
(õige: NVõve Mijesto). Hääldusel Mesto
ja Mjesto on vahe umbes niisugune
nagu lausetes: mees tegi pattu või mees
tegi patju. Poola kuurort ei ole
Zäkopane, vaid on Zakopäne, Venemaa
linn ei ole Jahröma, vaid on Jähroma.
Eesti saar ei ole saksa keeles mitte
Ösel, vaid on Öösel. Etioopia pealinn
ei ole mitte Addis Abšba, vaid Addis
Abeba (rõhud esimesel silbil). Küprose
pealinn ei ole Nikosiia, vaid on Nikõösia.
Mehhiko pealinn on Mexico (hääldus:
Mehhiko), ETV-s väidetakse see olevat
Mexiko-City. See on sama, mis
kinnitada, et Itaalia pealinn on Rim või
Kreeka pealinn Afinõ. Kummalisi lugusid
juhtub Tallinnaga. Tallinna saksakeelne
nimi Reval hääldub Reeval/, ETV-s kõlab
aga Reval. Oma linna võiks ikka teada!

Riikide nimed tekitavad segadust.
Õige on Usbekistän, Tadžikistän (rõhk
lõpus). Briti kuningriiki ei ole olemas,
on Suurbritannia ja Põhja-lirimaa
Ühendatud Kuningriik. Kummaline
ühendus on Kopenhagen Open lõupen/,
pool sellest on eesti keeles, võistluse
nimi aga inglise keeles.
Mul on väga kahju,et minult on võetud

mu kodumaa.Minu kodumaaon Eesti,
ETV-s kasutatakse peaaegu eranditult
Eestimaad. Eestimaa oli Eesti
põhjaosa, mis sai nimeks Estland
seetõttu, et see langes kokku
tolleaegsete valitsejate - sakslaste ja
rootslaste kõnepruugiga. Sealt võeti
vene keelde: Estljandskaja Gubernija.

Lõunapoolne Eesti koos põhjapoolse
Lätiga oli Liivimaa. Vaid enne Eesti
esmakordset iseseisvumist kandis kogu
Eesti ala umbes ühe aasta jooksul nime
Eestimaa. Eestimaa Päästmise
Komitee kuulutas aga välja Eesti
Vabariigi..See säilis=laulva
revolutsioonini, siis selgus, et
internatsidele Eesti ei kõlvanud,
eestlased nad ei olnud, venelased nad
ei tahtnud olla ning siis mõeldigi välja:
eestimaalased. Et eestimaalased pidid
kusagil elama,siis saigi sellest paigast
Eestimaa. Väidan, et need kes tarbetult
kasutavad sõna Eestimaa, levitavad
internatside ideoloogiat.
Neid näiteid on palju:
Eestimaa on paksu lund täis. Sa oled
ainuke täht Eestimaal. Iluuisutamine on
Eestimaalt kadunud. Tere hommikust,
Eestimaa! Inimesed, kes Eestimaale on
au ja kuulsust toonud... Eestimaa on see
maa, kus me elame.
Eestimaa on olemas, seda tarvitatakse

luuletustes, värsimõõdu huvides või ka
pidulikel puhkudel, kui seda tahetakse
stiililiselt esile tõsta. Aga Eesti jäägu
Eestiks!

Parem pole lugu isikunimedega.
Kergejõustikuvõistlusi jälgides mõtlen,

et eelvõistlustel ettetulevad nimed pole
nii tähtsad - nad tulevad ja sageli
kaovad. Kuid lõppvõistluses osalejaid,
8 nime kõigest, võiks ju teada.
Medalisaajaid, 3 nime võiks teada!
Lõppude lõpuks olgu maailmameistri
nimi õige! Need eksimused ei ole sugugi
mitte ainult sporditoimetuse eksimused.
Nimedel võib olla ka mitu õiget kuju.
Näiteks kui Saksamaa juudi perekond
Kissinger läks elama Ühendriikidesse,
siis sai sellest perekonnast häälduse
järgi Kissindžer.
Vene suusataja Botvinov läks elama
Austriasse ja on nüüd kindlalt Bötvinov,
Ühe autasu kätteandmisel kuulsin,
kuidas kohalik diktor ütles, et ta on seal
nüüd Michael Bõtvinov (mitte Mihafl) Ma
arvan, et see on õige, sest ta on selle
riigi kodanik ja selle riigi keele järgi ka
hääldatakse.
Prantslannast mäesuusataja ei saa olla
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Väljavõtteid ... / Sünnipäevalapsed / Teated

(Algus Ik. 5)
Spordisaated küünivad juba isegi
maailma tipptasemeni.
* Telekaja. Vello Lään. ML, 15.04.

Tähed muusikas
Meelelahutuse poolelt meeldib

“Tähed muusikas”. Saade on niivõrd
kaasakiskuv, et ei tunne eestlast '
äragi. -* Telekaja. Jaan Õunapuu. ML,
15.04.

Võrkpalliülekanded
Veel häirib, et võrkpalliülekanded
on hilisel kellaajal. Kuidas saab siis
seda spordiala noortele propa-
geerida? M* Telekaja. Jaan Ounapuu. ML,
15.04.

Vahur Kersna
Väga meeldib Vahur Kersna. Ta on
isikupärane. Kersna oskab ka
tõsises saates olla humoorikas.
Võlub ka see, et Kersna pole
pealetükkiv. Võib-olla mõjutab tema
hindamisel mind seegi, mis ta
raadios hommikuti teeb.
* Telekaja. Jaan Õunapuu. ML,
15.04.

Toomas Uba
Meeldib ka Toomas Uba.
Räägitagu pealegi ubaismidest, aga
mina pean teda oma ala
asjatundjaks.

* Telekaja. Jaan Õunapuu. ML,
15.04. ;

Indrek Treufeldt
Indrek Treufeldt suudab hoida
head tooni. Ta oskab öelda
valusastinii, et teine ei nutaks, vaid
mõtleks öeldu üle.
* Telekaja. Vello Lään. ML, 15.04.

Lembitu Kuuse
Meeldib ka Lembitu Kuuse, kes
teeb hästi mitte ainult spordi-, vaid
igasuguseid saateid. Ta on
elurõõmus, ei virise kunagi ega ole
sünge näoga.
* Telekaja. Vello Lään. ML, 15.04.

Sherlock Holmes
Vaieldamatult on tegemist
seriaaliga, mis ületab mäekõrguselt
meie telekanalite poolt pakutavate
seriaalide keskmist taset ja mille
vaatamineei ole pelk ajaviide. Sarja
tasub vaadata ka “õige” inglise
keele ka klassikalisest inglise
lastetoast pärineva atmosfääri
pärast. ... Eelkõige on sarja nõrkus
selle vaatajavaenulik venivus.
* Märt Milter, “Sherlock Holmesi”
plussid ja miinused. SL, 17.-18.04.

Ada Lundveri arvamusi
telesaadetest
Loe: Simo Meinert, Ada Lundver
igatseb Vene filme. Nädal 15, 1999.
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TEADE

Neljapäeval, 22.04 kell 12.00 toimub ETV koosolekute saalis Eesti
Televisiooni ja Eesti Filmi Sihtasutuse vahelise koostöölepingu
allkirjastamine. Lepingu eesmärgiks on tõsta filmitootmiseja filmilevi
taset Eesti Vabariigis.
Allkirjastamisele järgneval pressikonverentsil tutvustavad osapooled
lepingu sisu. Osalevad Toomas Lepp, Tiina Kangro, Mariina Mälk,

|

Eesti Filmi sihtasutuse juhataja Jüri Tallinn, Eesti Filmi Sihtasutuse
Ekspertkomisjoni esimees Jaan Ruus, Ekspertkomisjoni liige Jüri Sillart
ja Eesti Filmi Sihtasutuse Nõukogu esimeesPriit Pärn.
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Koolitusosakond tuletab asjast
huvitatutele meelde, et veel on
võimalus kandideerida osa-
võtuks5. - 12. juunini Balti
Meediakeskuses (Bornholmil)
toimuvast koostööprodukt-
siooni seminarist.
Seminaris osalejal peab olema
kaasa võtta reaalne koostöö-
produktsiooni projekt.
Lähematinfot saate

J telefonil 4119, Helgi Saar

Teabeleht on ETV marketingi- ja müügiosakonna väljaanne. Ilmub teisipäeviti.

T Vastutav väljaandja: Mariina Mälk - 4200. Toimetus: Heiki Meeri - 4475;
E 4 A Kaidi Kesamaa - 4113; Annaliisa Sisask - 4189. Paljundatud ETV paljunduses


